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Abstract. Linguistic landscape studies have become an integral part of sociolinguistics over the
past twenty years. In this article, an attempt is made to study the development of their theoretical
principles which have not been the subject of special research. Based on various definitions of the
term “linguistic landscape” found in the works of different years the article shows the evolution
of research principles from quantitative, based mainly on the statistical study of the representation
of languages, to complex ones, which focus on the qualitative characteristics of languages functioning
in public urban space.
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BBepeHne

WNHTEepec COMOMMHTBUCTUKH K BOITPOCAM TOPOJICKOTO MHOTOSI3BIUUS BO3paC-
TaJl 10 Mepe YCKOPEHHS TEMITOB TJI00ATH3aiK U YPOAHU3AIIUH, KOT/Ia TIOBBICHB-
masicss MOOMJITBHOCTh HacesIeHUsl o0ecrieuua MosiBIIeHUe B TOPOJACKOM MPOCTpaH-
CTBE HOBBIX COOOIIECTB, a CJIEIOBATEIIHLHO, M HOBBIX S13bIKOB. DYHKIIMOHUPOBAHUE
9THUX SA3bIKOB B HOBOMW cpejie, HE XapaKTepHOU JIJIsi HUX B MPOILIOM, OCOOEHHOCTH
MEXITOKOJIEHYECKOM NIepe1auyl B HOBBIX YCIOBUSAX U MHOTHE IPYTHE ACTIEKTHI CyTIIe-
CTBOBAHMS SI3bIKA IMMOCTABHIIM TIEPE]] COITUOTUHTBUCTUKON COBEPIIIEHHO HOBBIEC BO-
MPOCHI, OTBETHI HA KOTOPBIC TPEOYIOT MPUHIIMITHATIEHO UHBIX METO/IOB UCCIIEIOBA-
HUsI 1 aHamu3a. B aTom cBete ananu3 si3pikoBoro manamadra (linguistic landscape
analysis), Kak ¥ Jpyrue HampaBJCHUs, JA€T HOBbIE BO3MOXKHOCTHU IS M3yUYCHUS
0COOCHHOCTEH YCTPOUCTBA U ()YHKIIHOHUPOBAHHUS TOPOJICKOTO MHOTOSI3BIYHS.

[TonsiTue A3pIKOBOTO JIaHAMA(TA O CUX TIOP OCTAETCS OTHOCUTEIHLHO HOBBIM
JUTSL POCCUMCKOM COLMOJMHIBUCTHKH, MTO3TOMY B JIAaHHOW CTaThe€ Ha OCHOBE WUC-
CJIeTOBAaHUM, TIOSIBUBIIUXCS B TEUCHUE JBAJIATH C JIMITHUM JIET CYIIECTBOBAHUS
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JAHHOT'O HAIIpaBJICHUS, ACTTACTCA MOIBITKAa OMUCATh UCTOPHUIO 3aPOXKACHHUA U pas3-
BUTHS TEOPETHYCCKUX OCHOB €r0 aHAJW3a B CBSI3U C MPOOIeMaMK HUCCIICIOBAHUS
TOpOACKOTO MHOI'OA3bIYMA. Tlonnmanne n3MeHeHUNU TCOPCTUUCCKUX IMPHUHIIUIIOB
Y METOJIOJIOTUU U3YUYEHUsI MHOTOSI3bIYMs OyJIET ClIOCOOCTBOBATH OoJiee TIIyOOoKO-
MY OCMBICJICHHIO MECTa ¥ POJIH JIAHHOTO HAIIPABJICHUS B COIIMOMHT BUCTHYECKOM
HAYKEC, 4TO IMO3BOJUT HAMCTHUTDL ICPCIICKTUBBI €0 naaneﬁmero pa3sBuUTUA U IPU-
MCHCHHMS HAa IMPAKTUKC.

O6cyxpeHune

OnpeodesnieHue mepMUHa «s3bIKo8oU 1aHowWagpm»

MHorue Bonpocsl UCCIeI0OBaHUS MHOTOSI3bIYMS CBA3aHBI C «M3yUYEHUEM SI3bl-
KOBOW CHUTyalluHW, 3aKOHOMEPHOCTEW HCIIOIb30BAaHUS fA3bIKA M IMUCbMEHHOCTEM,
opunmanbHON S3BIKOBOM TOTUTHKH, S3BIKOBBIX HICOJIOTHH, BIACTHBIX OTHOIIE-
HUW MEX]y pa3HbIMU 3THHYECKHMMU TpYyNIaMH, a TaKKe MOCIEACTBUN MPOJIOo-
KUTEIBbHBIX A3bIKOBBIX KOHTAKTOBY» [1. C. 11]'. TIoCKONBKY MPEeIMETOM SI3BIKOBOT'O
maHamadTa SBISIETCS S3BIK B €70 MUChbMEHHOU (hopMe, pa3MENIeHHBIN Ha TeX HIIN
MHBIX 3HAKaX, €ro aHaJiu3 MOXET JaTh ONpPEAEICHHBINA B3I Ha KaX/blil U3 BbI-
1IeyKa3aHHbIX BOMPOcoB. OHAKO MOJ0OHBIHN aHAIN3 HE MOXKET IPOU3BOIUTHCS 0€3
YETKOr0 TOHMMAaHHUS CaMOro TepMHUHA «s3bIKOBOW NaHamadT». Ha npoTsxenun
JIBaJILIATH JIET CYyIIECTBOBAHMS HTOr'O HAIPABJICHUS Pa3HbIMU yYEHBIMHU Ipensia-
rajuch pa3jauyHbIe ONpPENEICHHS JaHHOTO TEPMHUHA, KOTOpbIE ObLIN PEIeBAaHTHBI
JUIS LIe7iel M 3a/1a4 KOHKPETHBIX ucciieioBaHuil. OHM cXoaaTcs B pOPMYJIHUPOBKE
MpeIMeTa U3yUeHHUs U pacxoJsATcs B KOHKPETHOM Habope paccMaTpuBaeMbIX 3Ha-
KOB, BKJIFOUAEMBbIX B aHAJIU3 JUJIS UCCIIEOBAHUSI KOHKPETHBIX BOIPOCOB, CBSI3aH-
HBIX ¢ (PYHKIIMOHUPOBAHUEM SI3BIKOB B TOPOJICKOM TIpocTpaHcTBe. Jlajee MbI pac-
CMOTPHUM, 4TO UMEHHO Pa3HbIC HCCIICIOBATEIIN BKJIAIBIBAIOT B IOHSITHE SI36IKOBOTO
nanAmadTa u Kak OHO U3MEHSJIOCHh C TEYEHUEM BPEMEHHU.

S3pIkOBOM MaHAMAPT TECHBIM 00pa30oM CBS3aH CO 3HAKAMH, a TPOSIBICHUE
sI3pIKa Ha 3HAKaX MPeJCTaBiseT COOOM OT/ENbHBINA THUII UCIIOJIBb30BAHUS SI3bIKA, OT-
JUYHBIA OT MUCBMEHHOT'O M YCTHOT'O, [IO3TOMY OCHOBBI JIJISI €70 OIPEJEIICHHUSI Clie-
IyeT UcKaTh B cemuoTrke. Hanbonee BaKHBIMU 7151 3TOTO SIBJISIOTCS KOHIETIIINHT
®. ne Coccropa u Y. [Mupca. Tak, coriacHO COCCIOPOBCKOMY OIPEICIICHHIO, 3HAK
XapaKTepu3yeTcsi JABYCTOPOHHUM B3aUMOIECHCTBHEM «O3HAYaIOIIEroy», (Marepu-
aJIbHOT'O IIPOSIBJIEHUS), U «O3Ha4aeMoro» (obo3xnauaemoro kouuenra) [2. C. 65-70].
Cornacno onpenenenuto [1. bakxayca, myOIuYHbIN 3HAK SBIISICTCS O3HAYAIOIIUM,
MOCKOJIBKY IpEACTaBIIsIeT co00M 0COOBIH THI CEMUOTHYECKOTO 3HAKa, KOTOPBIi
HMMeEEeT MECTO TOJIbKO B TOM CJly4ae, €CJIM OTHOCUTCS K KAKOMY-TH00 03HaYaeMoMy
00beKTy (MarasuHy, KOMnaHuu, yupexaenuro u 1. 1.) [1. C. 5]. OgHako moMumo

'31ech u gajnee nepeBoj aBTopa.
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9TOrO MyOIMYHBIHN 3HAK TaK)Ke TOJHKEH IMOpa3yMeBaTh MO OO0 U TOro, KTO Oy-
JICT €r0 UHTEPIPETHPOBATH (MHBIMU CJIOBAMH, JIOJKCH OBITH HAINIPABJICH HA KaKO-
ro-In00 YeIoBeKa WU TPYTITY JIO/IEH), a TaKkKe OBITh PAcIIONOKEHHBIM B TIOIXO0-
JISITIEM MECTe, TIe OH OyJIeT MoNTy4aTh BEpHYI0 HHTepIpeTanuto. Fimes B BUIy Bce
9TH XapaKTEPUCTHKU MyOIMYHOTO 3HAKA, MCCIEAOBAHUS S3BIKOBOTO JaHAImAadTa
MOTEHIIMATBHO MOT'YT BKJIFOUATh B c€0s pa3HbIe HAOOPHI TAKWX 3HAKOB, YTO HAOIIO-
JaeTcs Ha MPaKTUKE B pAaCCMAaTPUBAEMbIX HIKE paboTax.

BriepBbie TepMHH «s3bIKOBOM JaHAmMAadT» OB HCIONB30BaH B padoTe
“Linguistic Landscape and Ethnolinguistic Vitality. An Empirical Study” nByx
kaHaJickux couuoauHrBucToB P. JIsuapu u P. bypu [3]. CornacHo ux onpezene-
HUIO, S3BIKOBOM JTAaHAMA(T TEPPUTOPUU CKJIAJBIBACTCS M3 COUYCTAHUS S3BIKOB,
HCIIOJIB3YEMBIX «Ha MyOIMYIHBIX JIOPOKHBIX 3HAKAX, PEKJIaMHBIX IIUTAX, 3HAKAX
C Ha3BaHHUSIMH YJIHMI] U 3aBEICHHUM, BBIBECKaX Mara3MHOB M T'OCYJIapCTBEHHBIX
yupexaeHuit» [3. C. 25]. Bce nepednciieHHbIE TUIIBI 3HAKOB SIBHO MOKa3bIBAIOT
CBOIO NMPUHAJJICKHOCTh K MyOJIUYHOMY TOPOACKOMY IPOCTPAHCTBY, B KOTOPOM
OHH JIOCTYIHBI HIMPOKOMY KPYTY JIIOJel U B KOTOPOM 3aHMMAIOT OIpPEeIICH-
HO€ MECTO, OTBEJICHHOE CIIeIUabHO JUIsi HUX. [logTBepkaaeTcs 3TO U TaKUMU
XapaKTepUCTUKAaMHU 3HAKOB S3BIKOBOTO JIAHAMA(PTA, KaK «BUIUMOCTH M 3aMeT-
HocThY [3. C. 23], KOTOpbIE MPOSBISIOTCS UMEHHO MTPH MyOJIMYHON TOCTYTHOCTH
3HAKOB, YTO IMOATBEPHKAACT TE3UC 00 UX OTIIMYUU OT JAPYTUX MPOSBICHUH MTUCH-
MEHHOT'O S3bIKa.

Heckonbko WHasi TOYKa 3peHUs Ha S3BIKOBOHM JaHamadT Oblaa chopmMyiu-
poBana B pabore H. Utaru u C. Cunr [4], mox s3bIKOBBIM JaHAMIA()TOM OHH I10-
HUMAOT «HCIIOJIb30BAHKE IMHCHMEHHOTO SI3bIKa (BHIMMOTO SI3bIKA) B ITYOJIMYHOMN
cheper» [4. C. 9]. Takoe ompenereHre O3BOISET BKIOYATh B aHATU3 JIFOOBIC €ro
MIPOSIBJICHHUSI, BCTPEYAIONINECS B MyOJUIHON Cpefie: Ta3eThl, BU3UTHBIC KAPTOUKHU
Y JIPyTHUE THIBI IEYATHBIX U3AaHui. OUeBHIHA CBSI3b ATOTO OIMPENIEICHHS C OIpe-
nenenremM, qaHHbeM B padote P. JIauapu u P. Bypu [3]: oHO Takke moapazymeBa-
€T BHJIMMOCTbH MPOSIBJICHUI MUCBMEHHOTO SI3bIKa U UX MYOJIMYHYO JOCTYITHOCTb.
OnHako B OTIMYHE OT PabOTHI, PACCMOTPEHHOH BBIIIE, B TAHHOM HCCIICAOBAaHUHT
9TH XapPaKTEPUCTUKH SI3BIKOBOTO JAHAIMAPTA TOCTYIUPYIOTCS SKCIUTHIIUTHO.
Takast SKCTTUIIUTHOCTD TIO3BOJISIET MAKCHMAJIBHO PACIIMPUTH HAOOp aHaIN3upye-
MBIX €UHUI] ¥ BKITIOYUTH UX B PACCMaTPUBAEMYI0 BEIOOPKY, n30eras moapoOHoro
MEPEYHCIICHHUSL.

WHTEpeCcHBIM ISl PACCMOTPEHHUS SBIISIETCS H TEPMUHOJIOTHUECKOE pasiinye-
Hue TepMuHOB “linguistic landscape” u “linguistic landscaping”, HCIIOTB3YFOIIIHXCSI
B 9TOM *e padote. Kak cpaBeninuBo otmevaet [1. bakxayc, nmepBbiit TEpMHUH TOI-
pasymeBaeT 1o cO00H MHOYKECTBO CYIIECTBYIOIINX 3HAKOB SI3bIKOBOTO JIaH IIIad-
Ta, TOrJa KaKk BTOPOW 0003HAYAET «IUIAHWPOBAHUE M OCYLIECTBIICHUE KAKUX-TTH-
00 neicTBUM, CBsI3aHHBIX C s13bIKOM Ha 3Hakax» [1. C. 10]. Jlnst pycckoro si3bika,
rJie TaHHOE pa3linyhe HEBO3MOXKHO IMEpeAaTh IpaMMaTHYeCKH, Hanboiee Toaxo-
JSAIIAM TEPMUHOM, TI0 HAIlleMy MHEHHIO, SBISCTCS «(HOPMHUPOBAHUE S3BIKOBOTO
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maHamadTa», KOTOPbI Takke BKIIOYaeT B ce0s, ¢ OMHOW CTOPOHBI, ACHCTBUS
IO €ro MJIaHUPOBAHMIO, A C IPYTON — KOHKPETHBIE AEUCTBHUS 110 €T0 U3MEHEHHUIO.

[Tox si3pikoBEIM JTanAmadToM D. ber-Padasns ¢ coaBTopamu moapa3yMeBaroT
«SI3BIKOBOM OOBEKT, MAPKUPYIOUIH MyOonuaHoe mpoctpaHcTBoy [S. C. 7], 9To Tak-
e BeIBoAUTCs U3 onpenenenus P. JIaunpu u P. bypu [3]. Hocurtensimu xe s3b1ko-
BOTO 00BEKTA SABJISIOTCS YIUYHBIE YKa3aTeIu, KOMMEpUYECKUE 3HAKHU, PEKJIaMHBbIE
IIUTHI, BRIBECKH Ha 3IaHUSIX TOCYJAaPCTBEHHBIX M MYHUIUTIATBHBIX YUPEKICHUH,
Ha3BaHMsSI TOPrOBBIX MAPOK, a Takxke myOnmanbie o0bsBaenus [5. C. 10].

[TockonbKy ompeneneHus sI3BIKOBOTO JIaHIMAa(Ta BO MHOTOM OIMHPAIOTCS
MMEHHO Ha Ha0Op BKJIIOYEHHBIX B UCCIIEIOBAaHUE aHATIU3UPYEMBIX 3HAKOB U BbIBE-
COK, MOYKHO CZIeJIaTh BBIBOJ, YTO HE CYIIECTBYET €JUHOTO OOLIETIPUHSITOr0 Habopa
paccMmaTpuBaeMbIX €UHULL KaX0€e HcCieloBaHue ONpeaesseT Takoi Habop B co-
OTBETCTBUHU C KOHKPETHBIMH LENsIMU. B TO jxe BpeMsl Hellb3sl cKa3aThb, YTO TaKHe
HaOOPBI Pa3TMYAIOTCS KApAMHAIBEHBIM 00pa30M: BCE OHU BKIIFOUAIOT B Ce0s 3HAKH,
KOTOpBIE YJOBJIETBOPAIOT CEMUOTHYECKUM XapaKTEpPUCTUKAM M Ha KOTOPBIX 3a-
(UKCHPOBAHO WCIOIB30BAHNUE KAKOTO-TMOO si3bika. CiemoBaTenbHO, TPUHIIUIIN-
aJbHOE pa3jIMuMe HCCIeI0BaHUM S3bIKOBOTO JaHAIa(Ta KPOETCsl HE B €ro Oompe-
JIeIEHUN KaK TaKOBOM, a B MPUHIMIAX €ro aHaju3a M UHTEpIpeTaluu, 0030py
KOTOPBIX MOCBSILEH CIEAYIOINN pa3aes TaHHOW CTaThU.

Paszsumue meopemuyeckux npuHYUNo8
U3yyeHus A3bIK08020 IaHOwWagpma

HecmoTpst Ha TO, 9TO TEpBOE OMpe/IeIeHUE A36IKOBOTO JTaH adTa ObLIO TaHO
B 1997 ., mccnenoBaHus sI3pIKa HAa BBIBECKAX M 3HAKAX B IMTyOJIUYHOM IIPOCTPAHCTBE
MPOBOJMIIMCH U paHee, XOTh M He ObUTH O(OPMIIEHBI B KaYeCTBE OTIEIBHOU 00-
JACTU COUONMMHTBUCTUKU. O030p paHHHUX padOT MPEACTABISIET OCOOBIN HHTEPEC
1t OoJIee YETKOTO MOHUMAHHUSI CTAHOBJICHUSI 9TOM 00JaCTH U Pa3BUTHS TEOPETH-
YEeCKMX MPUHIIUTIOB N3YYEHHUS S3BIKOBOTO JaHAIIA(TA.

OnHoli 13 IEPBBIX PadOT, CBA3aHHBIX C AHAIM30M SI3BIKOBOTO JIaH A Ta, SIB-
nsetcs uccnegopanue C. Tynpn [6], B KOTOPOM aBTOp U3yUaeT A3bIK KOMMEPUYECKUX
PEKJIaMHBIX ITUTOB Ha TEPPUTOPHH Bproccenst ¢ menbo moka3aTh, Kak 3aKOHOMEP-
HOCTHU HUCIIOJIb30BaHUsI JOMUHUPYIOMIETO (HPPAHITy3CKOTO ¥ MHHOPUTApHOTO (hiia-
MaHJICKOTO SI3BIKOB B SI3bIKOBOM JIaHIIa()Te BHOCSAT CBOM BKJIAJ B JbHEHUITYIO
(bparkoduKanuio ropoaa. B uccnenoBanny HCHOIH30BAIICH KOTUYECTBEHHBIH O/
XOJl K aHAJIM3y MaTepHalia, KOTOPBIN MMoKa3all MpeBaTupOBaHNe (PPaHKOSIZBIYHBIX
3HAKOB Ha TOPOJICKOI TEPPUTOPHH. B CBSI3H ¢ 3TUM aBTOP BBOAUT MapamMeTp BUIH-
MOCTH $3bIKa, MPEIoaras, YT0 Majasi IpeACTaBICHHOCTh (IIaMaHICKOTO S3bIKa
B MyOJIMYHOM MPOCTPAHCTBE HETaTHBHO BJIHSET HA €r0 DTHOJWHTBUCTHUYECKYIO
BUTAJIBHOCTB. J[pyroil mapameTp, BbIICICHHBIN aBTOPOM JUUISI aHAJIN3a, OTHOCHTCS
K ieMorpau4eckoMy COCTaBy TOPOACKOTO HAaCEJEeHHUsI, KOTOPBIH, 10 €€ MHEHHIO,
TaK)Ke BIIMSIET HA MPEICTABICHHOCTD S3bIKA: B YCIOBUAX OOJNBIIEH YHCIEHHOCTH
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(paHKOSA3BIYHOTO HACEJIEHUS MPOUCXOAUT YBEITUUCHUE TIPEICTABICHHOCTH (paH-
I[y3CKOT'0 SI3bIKa B MyOJIMYHON BU3yalibHOU cpenie. Emie onquH napaMerp, BblesIEH-
HBII aBTOPOM, CBSI3aH C TeOrpaUuecKrM paccesleHUEM IMpeACTaBUTENEeH pa3HbIX
STHUYECKUX TpynIi: uaMaHICKUI MpeACTaBiIeH Jydlle MMEHHO B Te€X paloHax,
r7ie IpoKUBaeT Ooibie Beero ero Hocutenen [6. C. 284-286].

bonee no3nnee konmuecTBeHHOE uccienoBanue B. Bensens [7], Takxke mpo-
BEJICHHOE Ha TeppuTOopuu bproccens, BKitoyaao B KaueCTBE apaMeTPOB HE TOJb-
KO CTENEHb BU3yaJIbHOM IMPENCTAaBIEHHOCTH U reorpauyeckoe pacipeaeseHue,
HO U TOPSIIOK CJIEI0BAHUSI A3bIKOB Ha 3HAKaX, @ TAKKE KOPPEIALHUIO PEACTABIICH-
HOCTH T€X WUJIM UHBIX S3bIKOB C TUIIAMH YCIIYT, OKa3bIBA€MbIX B Pa3IMYHbBIX 3aBe-
NeHusX. JlaHHble mapaMeTpsl ABISIOTCS BaXKHBIMU JJIsI HCCIIEIOBAaHUM S3bIKOBOTO
nanamadTa, MOCKOJIBKY AaI0T BO3MOXKHOCTH MOKa3aTh SI3BIKOBBIE TPEATIOUTEHUS
T€X, KTO YCTAHOBUJI 3HAKH, U T€X, HA KOT'O 3TH 3HAKU OPUEHTUPOBAHBI, UTO I103BO-
JSET JenaTh Oosee riyOoKre BEIBOABI 00 MCIOIB30BAaHUH U ()yHKIIMOHUPOBAHUHU
Pa3HbIX SA3BIKOB. 371ECh K€ MOJAHUMAETCs MpolieMa Hepa3IuueHus SI3bIKOB, KOTO-
pasi IMeeT MECTO MPH CXOKECTH HUCTOIB3yeMbIX Opporpadudeckux CHCTEM, YTO
JlaeT BO3MOKHOCTD JIBOSIKOM MHTEPIPETAIUH SI3bIKa HA 3HAKaX.

OnucaHHbIe BBIIIE TIOAXOABI K aHAJIN3Y S3BIKOBOTO JaHAMIA(Ta HCIOIb30Ba-
JIUCh JJIS1 U3YUYEHHS CTENEHU MPEICTaBICHHOCTH SI3bIKOB M MPUUYMHAX TOTO WU
MHOTO UX pacmpeneneHus. B To e Bpems Apyrue paHHHUE UCCIIEOBAHUS YCTAHO-
BUJIN CBSI3b CYLIECTBYIOMIETO S3bIKOBOTO JIaHAA(Ta C peaiu3yeMoil Ha TEPPUTO-
pHUU TOPOAA SI3BIKOBOI MOJTUTUKOM, YTO OTKPBIJIO HOBBIE EPCIIEKTUBBI JJIS1 UCCIIe-
JIOBAHUSI TOPOJCKOTO MHOTOs13bI4Msl. K TakiM paboTaM OTHOCHTCS MCCIIEIOBAHNE
J1. Monbe [8], B KOTOPOM aHaJU3 S3BIKOBOTO JIAH A Ta HCIOIB30BAJICS B Kade-
CTBE MHCTPYMEHTA JIJIs1 KOHTPOJISI HaJl peajin3aliei onpeaeneHHbIX TyHKTOB S3bI-
KOBOH TMOJIMTUKHU B KaHAJCKOM Topoje MoHpeaib, pacrojoKeHHOM BO (PpaHKo-
s3pI4HOM MpoBUHLMU KBeOek. Mcnonap30BaHHbIN B HEM KOJIUYECTBEHHBIN MOAXO]
K aHaJHU3y S3BIKOBOTO JIaHIadTa OMupascs Ha pa3iudre, OCHOBAaHHOE Ha TMPH-
HAJJIEKHOCTH 3HaKa K ONPEIEIEHHOMY THUITy YaCTHOTO 3aBeACHUs (yJIUYHbIE Ma-
ra3uHbl, OTJEJIbHbIE OYTUKU B TOPrOBBIX IIEHTPax, YHUBEPMAru, a TakXKe OTEeIn
Y PECTOPAHBbI) U UX TeorpaduiIeckoMy pacroioxeHuto. MccnenoBanue noaTBepan-
JIO CBSI3aHHOCTH MPEJCTaBICHHOCTH SI3bIKOB C OCOOCHHOCTSIMU PacCesIeHUsl TPy
UX HOCUTENEH: TaK, MPUCYTCTBUE AHIJIMIICKOIO HA TEPPUTOPHUH, TJE MpPEeUMyIie-
CTBEHHO IIPOKUBAIOT €r0 HOCUTEIH, 0Ka3aJ10Ch FOpa3/lo BhIILIE, YEM B paiioHax, rie
MpEeBAMPYIOT HocuTeNH (hpanirysckoro [8. C. 29-36].

Eme oqHMM Ba)XKHBIM M3MEPEHHUEM, PEJIEBAHTHBIM ISl OyAyILIUX HCCIeno-
BaHUU SI3BIKOBOTO JIaHIAa(Ta, SIBISETCS aHAJIU3 YCTHOTO HWCIIOJNB30BAHUS SI3bI-
Ka B Pa3HBIX THIAX 3aBEICHUH, MPEINPHUHITHIA B paccMaTpuBaeMoil paboTe.
OH mnoka3zal, 4To SI3bIK NMPUBETCTBUS U OOCIYKUBAHUS KOPPEITUPYET C SA3BIKOM,
MpeCTaBIEHHBIM Ha BhIBECKax MarasuHa [§8]. Takoe pacmupenue UCoab3yeMoit
METOJIOJIOTUU B PaHHUX pabOTax Tak)Ke YBEJIMUYMJIO MOTEHIMAJ aHaJIU3a S3bIKO-
BOT0 JaHAImadTa, KOTOPbIA MOXKET BKJIIOYATh B c€0sl HE TOJIBKO KOJIMYECTBEHHBIE
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MOAXOABI, HO M KaueCTBEHHBIE, TTO3BOJISIONINE MOATBEPANTH CBS3aHHOCTH BU3Y-
aJBHOTO MIPHUCYTCTBHS S3bIKA B 3aBEIEHUH C S3BIKOM, HA KOTOPOM MPOU3BOIUTCS
o0cy)KUBaHUE.

CBsI3b SI3BIKOBOTO JIaHIA(Ta U SI3BIKOBOW MOJUTHKU TPOBOAUTCS U B MCCIIE-
nosanuu P. JIauapu u P. bypu [3]. ABTOpbI OTMEUalOT, 4TO, HECMOTpPS HA y4eT
S3BIKOBOTO JIaHAIMAPTa MPH TUTAHWUPOBAHWM KOPITyca W CTaTyca S3bIKa, €My
HE yJIeJSUIOCh JOJDKHOTO BHUMAHHS B Ka9€CTBE BAXKHOTO CaMOCTOSITENIEHOTO MH-
CTPYMEHTa OLEHKHM BUTAJIbHOCTH. B paboTe He paccmaTpuBaeTcsi cOOCTBEHHO
SI3BIKOBOM JTaHIIIA(T KaKOH-THOO0 TEPPUTOPUH, OTHAKO OHA MMEET BBICOKYIO TEO-
PETHYECKYIO 3HAYUMOCTD JIJIST IPAKTHYECKUX HCCIIEIOBaHM. B mepByto odepens
3TO 00yCNaBIMBAETCS MPHUBEACHUEM (YHKIMOHAJIBHON Kiaccu(UKAIUU SI3bIKOB
Ha 3HaKaX: OHM MOTYT BBITIOJTHATH KaKk HHOOPMATHBHYIO (PYHKIIHIO, TAK U CHMBO-
muyeckyto [3. C. 25]. [Ton uapopMaTuBHON QYHKIIUEH TTOpa3yMeBaeTCs Coco0-
HOCTB SI3BIKOBOTO JIaHmAadTa «MHOOPMUPOBATH O SI3BIKOBBIX XapaKTEPHCTUKAX,
aJIMUHUCTPATHBHBIX U S3BIKOBBIX TPaHUIAX TEPPUTOPHH», B TO BPEMs Kak IOJ
CHMBOJIMYECKON MOIpa3yMeBaeTcst (pyHKIHS sI3bIKa KaK «Ba’KHOTO MapKepa dTHHU-
gyeckoit uaeHTHaHoCcTHY [3. C. 25], KOTOpPBII MOKET KaK JOMOTHSATH HHPOPMATHB-
HYI0 QYHKIUIO, TAaK U HCIOIh30BAThCS BMECTO HEe.

[Tomumo 3TOrO0 B AaHHOW paboTe MPUBONATCS W KIACCU(PHUKAIUN EIUHUIL
SI3BIKOBOTO JIAHAMA(PTA C TOYKU 3PEHUST KOJIMYECTBA MCIIONB3YIONIUXCS S3BIKOB,
a TaKke mpoucxoxaeHus 3HakoB [3. C. 26—27]. B niaHe KoauyecTBa S36IKOB 3HAKU
MOT'YT OBITh OJHOSI3BIYHBIC, JIBYS3bIYHBIC HIJIM MHOTOSI3BIYHBIE, IPUCYTCTBUE SI3bI-
KOB TTOKAa3bIBaeT HAJMYHME MPEICTABUTEICH ONPENEIeHHBIX dTHHUYECKUX TPYIII,
UCTIONIB3YIOIUX JTOT sI3BIK. [10 MPOMCXOKICHHUIO e 3HAKU Pa3IelsIOTCS aBTO-
pamMu Ha MPABUTEIHCTBEHHBIC U YACTHBIC: TaK, MEPBBIE XaPaKTEPU3YIOTCS 3HAYH-
TEJIBHO OOJIBIIEH CTETIEHBIO KOHTPOJISI CO CTOPOHBI TOCYIapCTBa, a CIIeI0BATENBHO,
OTJIMYAIOTCS OOJBILEH TOCIIEIOBATEIFHOCTHIO B O(OPMIICHIH M MCIIONB30BAaHUHT
SI3BIKOB, YeM JacTHBIE. TakuM 00pa3oM, BCe BBINIECTIEPEUNCIICHHBIE TEOPETUIECKIE
MOJIOKEHUS U KIIaCCU(DMKALMY TTPEIOCTABUIN HHCTPYMEHT JUUIsl AAJIbHEHIIETo Hc-
CJIEIOBaHMS TOPOJICKOTO MHOTOSI3BIUHM S UEPE3 aHAIH3 S3BIKOBBIX JIAH A TOB pa3-
HBIX TOPOJIOB.

B To e Bpems HYXKHO OTMETHTh, YTO PACCMOTPEHHBIC BBINIE HCCIIEI0BA-
HUS aHAJU3UPYIOT SA3BIKOBOM JTaHAIaT «caM 1Mo ce0e» U He YIENSIOT TOIKHOTO
BHUMaHUS IIporieccaM ero (popMUpoOBaHuUs, B TOM YHCIE U aKTOPaM, HHUITUUPYIO-
MM pa3uvHbIe ero U3MeHeHus. [lepBas mombITka OOpaTUTHCS K POIH aKTOPOB
Habmromaercs B padore D. ben-Padanns u coaBTOpOB, KOTOPbIE HHTEPIPETUPYIOT
SI3BIKOBOM JTAaHAIIA(T KaK «OoTpaskeHue coranbHo sxu3am» [5. C. 10]. [Tockombky
CEeMHOTHYECKOE OIpeIeIeHUE 3HAKOB MOIPa3yMeBaeT UX HAIIPABICHHOCTH Ha JIIO-
JIel, OHU OKa3bIBAIOTCS JOCTYNHBIMH PA3IUYHBIM TPYyTIaM, TPEICTaBUTEIN KO-
TOPBIX MOTYT IO-pa3HOMY HX HHTEpHpeTHpoBaTh. COOTBETCTBEHHO, SI3BIKOBOU
TaHAma(T UMEET CBOK0 «CHMBOJIMYECKYIO 3HAYUMOCTEY» U YYaCTBYET B «CHMBO-
JMYECKOM KOHCTPYHMPOBAaHUHU IyOnnyHoro npoctpanctsa» [S. C. 10].
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BHuMaHMe K pojau aKTOPOB TaKKe MO3BOJIUIIO OTKPHITH HOBBIE MEPCIIEKTUBBI
JU1sl K1accu(UKanuy 3HaKOB MO MPOUCXOXkAeHHI0. Tak, ucciaeroBaHue pa3andyaeT
3Hak# top-down u bottom-up, rze mepBbie OTHOCATCS K TOCYIaPCTBEHHBIM YUPEXK-
JEHUSIM, HaXOIALIMMCS 1o/ Oojiee MPUCTaIbHBIM KOHTPOJIEM 3aKOHOJATENbCTBA,
a BTOpBIE — K YaCTHBIM KOMITAHUSM M WHIIMBUYaJIbHBIM JIUIAM, IEHCTBYOIIIM
¢ Oonpiieit crenenpto cBoOosl [S. C. 10]. I'ocynapcTBeHHbIE YUpeXA€HUs, YacT-
HbIE KOMTIAaHUH SIBIIIOTCS TEMH CAMBIMU aKTOPaMH, KOTOpPBIE Y4acTBYIOT B (hop-
MHUPOBAHUU S3bIKOBOIO JaHAIa(Ta ropoJIoB.

BHuManue k onpenensonel pojivi akTOpoB 3a0CTPSAETCS U B APYTUX UCCIIENI0-
BaHUAX, CPEIU KOTOPBIX MOXKHO BbIIETUTh padoTy I1. bakxayca [1]. KiroueBbiMu
B aHAJIM3€ S3BIKOBOTO JaHAImA(TA, IT0 MHEHUIO aBTOPA, SBISIOTCS OTBETHI HA TPU
BOIIPOCA: KTO CO3/IAET SI3BIKOBOM JTaHIA]T, 1JIs1 KOTO CO3AAaETCs S3BIKOBOM JIaH/I-
madT U Kak I36IKOBOH JaHamadt m3Mmensiercs co Bpemenem? [1. C. 54]. Takum
o0pa3oMm, aHaJIu3 sA3bIKa HA 3HAKaX U BBIBECKAaX CBOAMUTCS HE TOJIBKO K KOHKPETHOM
SI3IKOBOM MOJTUTUKE, HO U K POJIM OTJEJIBHO B3SITHIX JIOAEH, IPUHUMAIOLIUX T€ UIU
WHBIE PELIEHUsI OTHOCUTENIBHO PENPE3eHTAIMN TOTO UM WHOTO fA3bIKa Ha 3HAKAX
Pa3TUYHBIX YUPEKIACHUH.

Oco3HaHue poiu aKTOpOB B (POPMHUPOBAHHMH SI3BIKOBOTO JaHAMAadTa IIy-
OJIMYHOrO TOPOACKOrO MPOCTPAHCTBA IOKAa3aao, YTO BCE 3TU MPOLECCHl OTpa-
KAIOT OOJIBIIION CHEKTP COIHMAIBHBIX OTHOIICHHWA B OOMIECTBE. DTO OTMEYACTCS
B padote [9. C. 3], aBTOpBI KOTOPOI BBOJAST MOHATHE dTHOTpaPUIECKOr0 TOIX0Aa
K aHaJIU3y SA3bIKOBOro JaHamadTa. Takol MoAX0J MPOTUBOIOCTABIISETCS ILIHUPO-
KO MCIIOJIb30BABIINMCS paHEe KOJMYECTBEHHBIM METOJIaM M IO3BOJISIET NOHSTH,
«KaK TPUCYTCTBUE M PACHpPEICICHHE S3bIKOB MOXXET OBITH CBSI3aHO C KOHKPET-
HBIMU COOOLIECTBAMU M OTHOLICHUSIMHU MEXJY HUMH, WIH K€ C 3aKOHOMEPHO-
CTSIMU COL[MAJIbHOT'O B3aUMOJIEHCTBHUS, B KOTOPbIE BOBJIEKAIOTCA JIFOM HA TAHHOU
tepputopun» [9. C. 3].

TakuMm 00pa3oM, pa3BUTHE OTIENIBHBIX TEOPETHUUECKUX MPUHIUIIOB aHAJIN3a
SI3BIKOBOTO JIaHAmagdTa Havyajioch ¢ koHua 70-x rr. XX B., Korja npeanpuHuMa-
JIUCH MEPBBIE MOMBITKH €ro UCTIOIb30BaHUS JJIs1 OEHKH PACIIPOCTPAHEHHOCTH TEX
WJTH UHBIX S3BIKOB B JIBY- 1 MHOTOSI3BIYHBIX TOPO/Iax. BMecTe ¢ 3TUM MporcXoauio
YBEJIMYEHHUE POJIM aHAJM3a S3BIKOBOTO JaHAmAadTa U B 00JIACTH KOHTPOJIIS 32 CO-
OJIF0JICHNEM SI3bIKOBOM MOJIMTHKH, UTO TAKKe CIIOCOOCTBOBAJIO €r0 Pa3BUTHIO B Ka-
YeCTBE OTJIEIIFHOTO HAIPABJICHUS] COLMOIMHTBUCTUKU. AKTHUBHAs (ha3a JTaHHOTO
nporiecca npunuiack Ha Hadaio X X1 B., koraa Ob1mu cpOopMyITHpPOBAHEI OCHOBHBIE
TEOPETHYECKHE NMPUHLUIBI JAHHOIO HAIlpaBJEHUS, 3aKJIIOUaBIINECS PEeUMyIlie-
CTBEHHO B KOJIMYECTBEHHOM aHAJIN3€ PEJICTABICHHOCTH SI3bIKOB U €€ KOPPEIsSLUU
C reorpapuueckiuM pacceeHUeM UX HOCUTENIEH, UCIIOJIb30BAHUEM B Pa3HbIX THUIIAX
3aBeficHUN U Apyrumu napamerpamu. C cepenuHbl nepBoro necsatmietus X XI B.
BHHUMAaHME C KOJINUECTBEHHBIX NTOKa3aTesel HaunHaeT CMeNaThCsl B CTOPOHY Kaye-
CTBEHHBIX, B UHCJIO KOTOPBIX BXOJUT OLEHKA COL[MAIbHBIX MPOLIECCOB, TPOUCXO/ISI-
IIUX B YCJIOBHUSX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, YTO, B CBOIO OY€pE/lb, BKIIIOUAET B aHAJIN3
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HE TOJIBKO SI3bIK CAMUX BBIBECOK, HO M SI3bIKOBBIE IMPAKTUKHU U A3BIKOBBIE HCOJIO-
TUH PA3JIMYHBIX AKTOPOB, POJIb KOTOPBIX SIBJISIETCS HE MEHEE ONPEACIISIONICH, YeEM
POITb OPHUITHATBHOMN SI36IKOBOM TIOTUTUKH.

3akouyeHune

Wtak, UCTOPUKO-TEOPETUUECKUN 0030p pa3BUTHUs HCCleoBaHUN B 00ma-
CTH SI3bIKOBOTO JaHmadTa nokasai, 4To JaHHOE HalpaBJeHUE MO3BOMISET JaTh
KOMIUIEKCHBIN B3TJISIT HA MPOLECCHI, MPOUCXOASIIIAE B YCIOBUSIX TOPOACKOrO
MHOTOSI3BIUHSI. AHAJIM3 S3BIKOBOTO JIAHAIIA(TA, OPOPMHUBIINHCS OTHOCHTEIh-
HO HEJIAaBHO B KAa4€CTBE CAMOCTOATEIBHON 00JIACTH COIMOJUHTBUCTHUKH, TPO-
JieJla)l MyTh OT KOJMYECTBEHHOW OLIEHKH MPUCYTCTBHUSA TE€X WJIM HUHBIX S3BIKOB
B YCJIOBUAX ABYA3BIYHOIO TOPOJIAa 0 KOMIUIEKCHOTO MHCTPYMEHTA JJISI OLUEHKH
(YyHKIIMOHUPOBAHUSI SI3BIKOB B ITYOJIUYHOW TOPOJCKOUN Cpene, BIMSHUHN Ha OTH
Mporecchl OQUIHATHHON U HEOPUITHAIHHON S3BIKOBON MOJIMUTUKH, a TAKKE OT-
JIEJIbHO B3STBHIX aKTOPOB. B3amMonelcTBHE S3BIKOB, MPOUCXOMASIIEE B TOPOAE
B YCJIOBHSIX MHOT'OSI3BIUH S, TIOJIA€TCSl 00CIIETIOBAHUIO B CHITY TOT'O, YTO OHO TPO-
HCXOJUT B COI[MAJIILHOM Cpejie U OTPaXKaeTcsi B MPUCYTCTBUU (MU e HA00OPOT
OTCYTCTBUH) SI3BIKOB T€X UJIU UHBIX TPYIII B I3BIKOBOM JIaHAIIA(TE TEPPUTOPHUH.
[TonoOHast KOMILJIEKCHASI OIIEHKA UMEET M BBICOKMH MPAKTUYECKUN MOTEHIIUA,
MOCKOJIBKY TO3BOJISET BBISIBUTH MPOLECCHI, TPOUCXOASIINE B PA3HBIX A3bIKOBBIX
co00I1IecTBaX, YTO JA€T BO3MOXKHOCTH MPHUHSITH MEPHI MO paboTe C A3BIKOBBHIM
MHOI0o00pa3rueM Ha ONpe/IeICHHON TEPPUTOPUH.

Cnucok nutepatypbl / References

1. Backhaus, P. 2007. Linguistic Landscape. A comparative Study of Urban Multilingualism
in Tokio. Multilingual Matters (136). New York; Ontario; Clevalon.

2. De Saussure F. 1916. Course in general linguistics (trans. Roy Harris). London: Duckworth.

3. Landry, R., and R.Y. Bourhis. 1997. Linguistic landscape and ethnolinguistic vitality:
An empirical study // Journal of language and social psychology 16 (1): 23—49.

4. Itagi, N.H., and S.K. Singh. Linguistic landscaping in India: With particular reference to the
new states: Proceedings of a seminar. Central Institute of Indian Languages and Mahatma
Gandhi International Hindi University. 2002. (495).

5. Ben-Rafael, E., Shohamy, E., and M. Hasan Amara. Trumper-Hecht, N. 2007. Linguistic
landscape as symbolic construction of the public space: The case of Israel. International
journal of multilingualism 3 (1): 7-30.

6. Tulp, S.M. 1978. Reklame en tweetaligheid: Een onderzoek naar de geografische verspreiding
van franstalige en nederlandstalige affiches in Brussel. Taal en sociale integratie 1: 261-288.

7. Wenzel, V. 1996. Reclame en tweetaligheid in Brussel: Een empirisch onderzoek naar
de spreiding van Nederlandstalige en Franstalige affiches. Vrije Universiteit Brussel (ed.)
Brusselse thema’s 3: 45-74.

8. Monnier, D. 1989. Langue d ‘Accueil Et Langue De Service Dans Les Commerces. Montréal/
Québec: Conseil de la Langue Frangaise.

9. Blommaert, J., and I. Maly. 2014. Ethnographic linguistic landscape analysis and social
change: A case study. Tilburg papers in culture studies 100: 1-27.

434 LANGUAGE IN PROCESS



Ivanov V.V. Polylinguality and Transcultural Practices, 2023, 20 (3), 426435

CBepieHuA 06 aBTope:

Hsanoe Bauecnas Banepveguy — MMIIQIINN Hay4YHbIH coTpyaHUK Hay4yHoro ueHrpa mo co-
XPaHEHUIO, BO3POXKICHUIO U JIOKyMEHTanu si361koB Poccun, MHCTUTYT si3piko3Hanus PAH.
E-mail: vvivanov@iling-ran.ru

ORCID: 0000-0003-0756-0820

eLibrary SPIN-code: 1881-4488

Bio Note:

Viacheslav V. Ivanov is a junior researcher of the Research Center for the Preservation,
Revitalization and Documentation of the Languages of Russia, Institute of Linguistics, Russian
Academy of Sciences. E-mail: vvivanov@iling-ran.ru

ORCID: 0000-0003-0756-0820

eLibrary SPIN-code: 18814488

SI3BIKOBBIE TTPOLIECCHI 435


mailto:vvivanov@iling-ran.ru
https://orcid.org/0000-0003-0756-0820.
mailto:vvivanov@iling-ran.ru
https://orcid.org/0000-0003-0756-0820.



